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23.11.1995. SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA L 280/17 

UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 2696/95 

od 21. studenoga 1995. 

o razvrstavanju određene robe u kombiniranu nomenklaturu 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajed­
ničkoj carinskoj tarifi ( 1 ), kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
Komisije (EZ) br. 2588/95 ( 2 ), a posebno njezin članak 9., 

budući da je zbog osiguranja jedinstvene primjene kombinirane 
nomenklature priložene navedenoj Uredbi potrebno usvojiti 
mjere za razvrstavanje robe iz Priloga ovoj Uredbi; 

budući da su Uredbom (EEZ) br. 2658/87 utvrđena Opća 
pravila za tumačenje kombinirane nomenklature i da se ta 
pravila također primjenjuju na svaku drugu nomenklaturu 
koja se u cijelosti ili djelomično temelju na njoj ili kojom se 
uvode dodatni pododjeljci te koja je utvrđena posebnim odred­
bama Zajednice s ciljem primjene tarifa i drugih mjera u vezi s 
robnom razmjenom; 

budući da je, u skladu s navedenim Općim pravilima, robu iz 
stupca 1 tablice iz Priloga ovoj Uredbi potrebno razvrstati pod 
odgovarajuće oznake KN iz stupca 2, a na temelju razloga 
navedenih u stupcu 3; 

budući da je prihvaćeno da, u skladu s odredbama članka 12. 
stavka 6. Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2913/92 od 12. listopada 

1992. o Carinskom zakoniku Zajednice ( 3 ), kako je izmijenjena 
Uredbom Komisije (EEZ) br. 2454/93 ( 4 ), korisnik može nasta­
viti navoditi obvezujuće tarifne informacije koje izdaju carinska 
tijela država članica u vezi s razvrstavanjem robe u kombiniranu 
nomenklaturu, a koje nisu u skladu s pravima utvrđenim ovom 
Uredbom, i to tijekom razdoblja od tri mjeseca; 

budući da su mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu s mišlje­
njem Odsjeka za tarifnu i statističku nomenklaturu Odbora za 
Carinski zakonik, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Roba iz stupca 1 tablice iz Priloga razvrstava se u kombiniranu 
nomenklaturu sukladno odgovarajućim oznakama KN iz stupca 
2 te tablice. 

Članak 2. 

Obvezujuće tarifne informacije koje izdaju carinska tijela država 
članica, a koje nisu u skladu s pravima utvrđenim ovom Ured­
bom, mogu se nastaviti navoditi u skladu s odredbama članka 
12. stavka 6. Uredbe (EEZ) br. 2913/92, tijekom razdoblja od 
tri mjeseca. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadeset prvog dana od dana 
objave u Službenom listu Europskih zajednica. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 21. studenoga 1995. 

Za Komisiju 

Mario MONTI 
Član Komisije
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( 1 ) SL L 256, 7.9.1987., str. 1. 
( 2 ) SL L 264, 7.11.1995., str. 4. 
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PRILOG 

Naziv robe Razvrstavanje 
(oznaka KN) Razlozi 

(1) (2) (3) 

1. Prehrambeni proizvod sljedećeg sastava: 
— voda 55,9 % 
— monogliceridi masnih kiselina 23,5 % 
— propilen glikol 7,3 % 
— esteri poliglicerola 5,9 % 
— sorbitol 3,5 % 
— sapun 2,6 % 
— digliceridi masnih kiselina 1,1 % 
— kalij-propionat 0,1 % 

Ovaj je proizvod emulgator koji se uporabljuje u proizvodnji 
različitih pekarskih proizvoda. 

2106 90 92 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. 
i 6. o tumačenju kombinirane nomenklature, napomenom 1. b 
uz poglavlje 38. i tekstom oznaka KN 2106, 2106 90 i 
2106 90 92. 

Vidjeti također Napomene s objašnjenjem Harmoniziranog 
sustava, za poglavlje 38., Općenito, četvrti stavak. 

2. Proizvod u prahu, granulama ili peletima, približnog masenog 
sastava: 

— 48 % kalcij- hidrogenortofosfata [„dikalcij-fosfat”], 

— 40 % kalcij- bis(dihidrogenortofosfata) [„monokalcij-fosfa­
ta”] 

— 12 % kalcij-karbonata, kakav se uporabljuje u životinjskoj 
prehrani. 

2309 90 93 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. 
i 6. za tumačenje kombinirane nomenklature i tekstom oznaka 
KN 2309, 2309 90 i 2309 90 93. 

Vidjeti također Napomene s objašnjenjem Harmoniziranog 
sustava, za tarifni broj 23.09, dio II.-C. 

Proizvod ne odgovara opisima koji su navedeni u napomeni 3 
(A) uz poglavlje 31. 

3. Gotov tekstilni proizvod (dimenzija: 5 cm × 80 cm), koji se 
sastoji od tekstilne cijevi koja sadrži poliakrilamid u obliku 
zrna, i koji se, kada se smoči, koristi za rashlađivanje kože. 

[Vidjeti fotografiju ( 1 )] 

3926 90 99 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1., 
3. (b) i 6. za tumačenje kombinirane nomenklature i tekstom 
oznaka KN 3926, 3926 90 i 3926 90 99. 

Proizvod ima osnovne osobine proizvoda od poliakrilamida. 

( 1 ) Fotografija je isključivo ilustrativne prirode.
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